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Mein Lieblingstier / My Favorite Animal
Abstract
This issue includes a profile of Utz Rachowski, who was writer in residence for German Studies in spring
2012, focusing on his earlier creative life under a repressive system and his continuing efforts to rebuild a free
and humane society in unified Germany.
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Utz Rachowski 
 
MEIN LIEBLINGSTIER 
 
 
Jetzt 
haben Sie die Katze aus dem Sack gelassen 
 
schrie der Richter 
 
Jetzt 
fällt sie auf die Pfoten 
denke ich 
sieht in der Dunkelheit 
durch 
hat sieben Leben 
 
Jetzt 
nenne ich sie 
Wahrheit 
 
 
 
MY FAVORITE ANIMAL 
 
 
Now 
you’ve let the cat out of the bag 
 
cried the judge 
 
Now 
it’ll land on its feet 
I think 
see clearly in the 
dark 
and have nine lives 
 
Now 
I’ll name it 
Truth 
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